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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D'ETAT
----------------------

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, quatrième chambre,
saisi par le Ministre des
Finances, le 10 décembre 1999,
d'une demande d'avis, dans
un délai   ne   dépassant   pas
trois jours, sur un projet
d'arrêté royal n° 35 "établis-
sant une base forfaitaire
d'imposition à la taxe sur la
valeur ajoutée de la marge
brute des agences de voyages",
a donné le 15 décembre 1999
l'avis suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afde-
ling wetgeving, vierde kamer,
op 10 december 1999 door de
Minister van Financiën ver-
zocht hem, binnen  een  termijn
van  ten  hoogste  drie dagen,
van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk be-
sluit  nr. 35 "tot invoering
van een forfaitaire maatstaf
van heffing van de belasting
over de toegevoegde waarde op
de winstmarge van reisbu-
reaus", heeft op 15 december
1999 het volgende advies gege-
ven :
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Suivant l'article 84, alinéa 1er, 2°, des lois

coordonnées sur le Conseil d'Etat, inséré par la loi du

4 août 1996, la demande d'avis doit spécialement indiquer

les motifs qui en justifient le caractère urgent.

La lettre et le préambule s'expriment en des termes

quasi identiques.

En l'occurrence, cette motivation telle qu'elle est

reproduite dans le préambule du projet d'arrêté est la

suivante :

"Vu l'urgence motivée par : 

 - le régime particulier des agences de voyages et le
lieu des prestations de services effectuées par
les intermédiaires que stipulent respectivement
l'article 26 et l'article 28ter, titre E, de la
sixième directive 77/388/CEE;

 - la procédure en manquement d'Etat que régit l'ar-
ticle 226 du Traité CE;

 - la mise en demeure que la Commission européenne a
adressée, dans le respect de cette procédure, au
Royaume de Belgique, le 30 juillet 1996, pour lui
communiquer ses griefs quant à une application
estimée incorrecte que la législation belge auto-
riserait des articles 26 et 28ter, titre E, de la
sixième directive 77/388/CEE;

 - l'échange infructueux de vues auquel cette mise en
demeure a donné lieu;

 - l'avis motivé que la Commission européenne a par
conséquent émis, le 8 juillet 1998, pour confirmer
les griefs formés en l'espèce;

 - le fait que la Belgique s'est engagée par écrit,
le 30 septembre 1998, à se conformer, sans réser-
ve, à cet avis motivé;

 - qu'une abstention prolongée exposerait inélucta-
blement la Belgique à la saisine de la Cour de
Justice des Communautés européennes;
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 - qu'il est, au contraire, impératif que la régle-
mentation belge soit dûment adaptée sans retard;

 - que les disposition du présent arrêté, dont tel
est précisément l'objet, doivent par conséquent
entrer en vigueur aussi vite que possible;

 - que cet arrêté doit dès lors être pris d'urgen-
ce;".

*

* *

En vertu dudit article 84, alinéa 2, des lois

coordonnées sur le Conseil d'Etat, la section de législation

s'est limitée à l'observation ci-après.

Dans le préambule de l'arrêté en projet, il y a

lieu d'insérer, avant la motivation de l'urgence, les

alinéas suivants :

"Vu l'avis de l'inspecteur des Finances, donné le

3 décembre 1998;

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le

8 décembre 1999;".

-----------
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Overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 2°, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de

wet van 4 augustus 1996, moeten in de adviesaanvraag in het

bijzonder de redenen worden aangegeven tot staving van het

spoedeisende karakter ervan.

De motivering van het verzoek om spoedbehandeling

is in de brief en in de aanhef in nagenoeg dezelfde

bewoording gesteld.

In het onderhavige geval luidt die motivering,

zoals ze in de aanhef van het ontwerpbesluit is gesteld, als

volgt :

"Gelet op het verzoek om spoedbehandeling,
gemotiveerd door :

- de bijzondere regeling voor reisbureaus en de plaats
van door tussenpersonen verrichte diensten,
respectievelijk bepaald door artikel 26 en door
artikel 28ter, titel E, van de Zesde
rechtlijn 77/388/EEG;

- de procedure bij het niet nakomen door een Staat
geregeld door artikel 226 van het verdrag EG;

- de ingebrekestelling die de Europese Commissie, in
naleving van die procedure, op 30 juli 1996 aan het
Koninkrijk België heeft gericht, om haar bezwaren
mee te delen betreffende een vermeende onjuiste
toepassing van de artikelen 26 en 28ter, titel E,
van de Zesde richtlijn 77/388/EEG welke de Belgische
wetgeving zou toelaten;

- de vruchteloze gedachtenwisseling waartoe die
ingebrekestelling aanleiding heeft gegeven;

- het met redenen omkleed advies dat de Europese
Commissie bijgevolg op 8 juli 1998 heeft uitgebracht

.../...
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teneinde de in casu geformuleerde bezwaren te
bevestigen;

- het feit dat België zich op 30 september 1998
schriftelijk heeft geëngageerd om zonder voorbehoud
dit met redenen omkleed advies op te volgen;

- dat een verlengd uitblijven ervan België
onvermijdelijk zou blootstellen aan een
aanhangigmaking bij het Hof van Justitie van de
Europese Gemeenschappen;

- dat het integendeel absoluut noodzakelijk is dat de
Belgische reglementering naar behoren en zonder
verwijl wordt aangepast;

- dat de bepalingen van onderhavig besluit, dat juist
dit voorwerp heeft, bijgevolg zo vlug mogelijk van
kracht dienen te gaan;

- dat dit besluit dus dringend moet genomen worden;".

Met toepassing van het voormelde artikel 84, tweede

lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,

heeft de afdeling wetgeving zich bepaald tot de hierna

volgende opmerking.

In de aanhef van het ontworpen besluit dienen de

volgende leden te worden ingevoegd vóór de motivering van

het verzoek om spoedbehandeling :

"Gelet op het advies van de inspecteur van

Financiën, gegeven op 3 december 1998;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 

Begroting, gegeven op 8 december 1999;".

--------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs    P. HANSE, 
de Heren 

conseiller d'Etat, président,
staatsraad, voorzitter,

   P. LIENARDY, 
   P. QUERTAINMONT,

conseillers d'Etat,
staatsraden,

Madame    M. PROOST,
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par
M. J. REGNIER, premier auditeur
chef de section. La note du
Bureau de coordination a été rédi-
gée et exposée par M. P. BROUWERS,
référendaire.

La concordance entre la version
française et la version néerlandai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. P. LIENARDY.

Het verslag werd uitge-
bracht door de H. J. REGNIER,
eerste auditeur-afdelingshoofd.
De nota van het Coördinatie-
bureau werd opgesteld en toege-
licht door de H. P. BROUWERS,
referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. P. LIENARDY.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER,  LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

M. PROOST P. HANSE


